
V-HAWK HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL V-HAWK GLOCK®
26-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the professional-grade V-Hawk comes
complete with both leather 1 1/2” belt loops and tuckable injection molded 1 1/4”
C-Hooks. The wide spacing of the belt attachments lends excellent stability to the
design. An open top offers both speed and ease of draw, and the reinforced
mouth offers an easy one-handed return to the holster. Optional 1 3/4” tuckable
metal belt clips round out the V-Hawk’s superior versatility, while the included
C-Hooks offer an incredibly low profile on the belt, and further enhance the
V-Hawk’s already excellent concealability! Fits belts up to 1.75" wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL V-HAWK GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021459
Mfr. No.: HWK286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 601299160538

Item details

Made in USA
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VHAWK Holster Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das VHAWK Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere und effektive Verwendung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass deine Waffe immer entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide die Verwendung des Holsters in Umgebungen, die es extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder
Chemikalien aussetzen könnten, da diese das Leder beschädigen können.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein versehentliches Entfernen oder
Verrutschen zu verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Waffenkompatibilität: Dieses Holster ist speziell für die Glock® 26 entworfen. Verwende es nicht mit anderen
Waffenmodellen.
Gürtelgröße: Das Holster passt für Gürtel bis zu 1,75" Breite. Stelle sicher, dass dein Gürtel kompatibel ist,
um Stabilität zu gewährleisten.
Ziehen der Waffe: Übe das Ziehen deiner Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um
sicherzustellen, dass du mit dem Prozess vertraut bist.
Wiederholstern: Stelle immer sicher, dass die Waffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie wieder ins
Holster steckst. Halte mit einer Hand das Holster fest, während du mit der anderen Hand die Waffe wieder ins
Holster führst.
Tuckable Features: Wenn du die tuckbaren CHooks verwendest, stelle sicher, dass sie sicher an deinem
Gürtel befestigt sind, um optimale Versteckfähigkeit und Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung des Holsters:

Schiebe die LederGürtelösen oder die tuckbaren CHooks auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deinem Körper positioniert ist, um einfachen Zugang zu
deiner Waffe zu ermöglichen.
Passe die Position nach Bedarf an, um die bequemste und sicherste Passform zu finden.

Einlegen der Waffe:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei du darauf achtest, dass sie vollständig sitzt und
sicher ist.

Ziehen der Waffe:

Greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Waffe.
Stabilisiere mit deiner anderen Hand das Holster, um ein Verrutschen zu verhindern.
Ziehe die Waffe sanft und selbstbewusst.

Wiederholstern:

Überprüfe immer, dass der Bereich klar und sicher ist.
Zeige die Waffe in eine sichere Richtung.
Schiebe die Waffe vorsichtig zurück in das Holster, bis sie vollständig sitzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften. Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr
benötigt wird, ziehe Recyclingoptionen für Lederstoffe in Betracht, wenn diese in deiner Region verfügbar
sind.
Entsorge das Holster nicht im regulären Hausmüll, wenn es ein Sicherheitsrisiko darstellt oder gefährliche
Komponenten enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit deines VHAWK Holsters kontaktiere bitte den Hersteller oder beziehe dich
auf die Produktverpackung für weitere Informationen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung deines VHAWK Holsters
gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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VHAWK Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the VHAWK Holster by Galco International. This guide provides essential safety instructions
and usage information to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it into the holster.
Avoid using the holster in environments that may expose it to extreme temperatures, moisture, or chemicals,
which can degrade the leather material.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use to prevent accidental removal or
displacement.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Compatibility: This holster is designed specifically for the Glock® 26. Do not use it with other firearm
models.
Belt Size: The holster fits belts up to 1.75" wide. Ensure your belt is compatible to maintain stability.
Drawing the Firearm: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure you are
comfortable with the process.
Reholstering: Always ensure your firearm is pointed in a safe direction when reholstering. Use one hand to
hold the holster steady while reholstering with the other hand.
Tuckable Features: If using the tuckable CHooks, ensure they are securely attached to your belt for optimal
concealment and safety.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the leather belt loops or tuckable CHooks onto your belt.
Ensure that the holster is positioned comfortably on your body, allowing for easy access to your firearm.
Adjust the position as necessary to find the most comfortable and secure fit.

Inserting the Firearm:

Ensure your firearm is unloaded.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.

Drawing the Firearm:

Use your dominant hand to grasp the grip of the firearm.
With your other hand, stabilize the holster to prevent it from moving.
Draw the firearm smoothly and confidently.

Reholstering:

Always check that the area is clear and safe.
Point the firearm in a safe direction.
Gently slide the firearm back into the holster until it is fully seated.

Disposal Instructions



Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged or no longer needed,
consider recycling options for leather materials if available in your area.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it poses a safety risk or contains hazardous
components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your VHAWK Holster, please contact the manufacturer or refer to the
product packaging for additional information.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your VHAWK Holster. Thank you for your
attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el VHAWK
Holsters

Introducción
Gracias por elegir el VHAWK Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales e información de uso para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita usar la funda en entornos que puedan exponerla a temperaturas extremas, humedad o productos
químicos, ya que pueden degradar el material de cuero.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de usarla para evitar retiradas o
desplazamientos accidentales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad de Armas de Fuego: Esta funda está diseñada específicamente para el Glock® 26. No la
uses con otros modelos de armas de fuego.
Tamaño del Cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1.75" de ancho. Asegúrate de que tu
cinturón sea compatible para mantener la estabilidad.
Dibujo del Arma de Fuego: Practica sacar tu arma de la funda en un entorno seguro para asegurarte de que
te sientes cómodo con el proceso.
Reholstering: Siempre asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura al reholster. Usa
una mano para mantener la funda estable mientras reholster con la otra mano.
Características Tuckable: Si usas los ganchos C tuckable, asegúrate de que estén firmemente sujetos a tu
cinturón para una mejor ocultación y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza los bucles de cuero o los ganchos C tuckable en tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente en tu cuerpo, permitiendo un fácil acceso a
tu arma de fuego.
Ajusta la posición según sea necesario para encontrar el ajuste más cómodo y seguro.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que tu arma esté descargada.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y
segura.

Dibujo del Arma de Fuego:

Usa tu mano dominante para agarrar el mango del arma de fuego.
Con tu otra mano, estabiliza la funda para evitar que se mueva.
Saca el arma suavemente y con confianza.

Reholstering:

Siempre verifica que el área esté despejada y sea segura.
Apunta el arma en una dirección segura.
Desliza suavemente el arma de nuevo en la funda hasta que esté completamente asentada.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si la funda está dañada o ya no la necesitas,
considera opciones de reciclaje para materiales de cuero si están disponibles en tu área.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si representa un riesgo de seguridad o contiene
componentes peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu VHAWK Holster, por favor contacta al fabricante o
consulta el empaque del producto para información adicional.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu VHAWK Holster. Gracias por tu atención a
estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Holsters VHAWK

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster VHAWK de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire
ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Toujours s'assurer que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Évitez d'utiliser le holster dans des environnements pouvant l'exposer à des températures extrêmes, à
l'humidité ou à des produits chimiques, car cela peut dégrader le matériau en cuir.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant utilisation pour éviter tout retrait ou
déplacement accidentel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité avec l'Arme à Feu : Ce holster est conçu spécifiquement pour le Glock® 26. Ne l'utilisez pas
avec d'autres modèles d'arme à feu.
Taille de Ceinture : Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1,75" de large. Assurezvous que votre ceinture
est compatible pour maintenir la stabilité.
Tirer l'Arme à Feu : Entraînezvous à tirer votre arme à feu du holster dans un environnement sûr pour vous
assurer que vous êtes à l'aise avec le processus.
Réholster : Assurezvous toujours que votre arme à feu est pointée dans une direction sûre lors du
réholstering. Utilisez une main pour maintenir le holster stable pendant que vous réholster avec l'autre main.
Fonctionnalités Tuckables : Si vous utilisez les crochets tuckables, assurezvous qu'ils sont solidement fixés
à votre ceinture pour une dissimulation et une sécurité optimales.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixer le Holster :

Glissez les passants de ceinture en cuir ou les crochets tuckables sur votre ceinture.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement sur votre corps, permettant un accès facile
à votre arme à feu.
Ajustez la position si nécessaire pour trouver l'ajustement le plus confortable et sécurisé.

Insérer l'Arme à Feu :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Glissez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place et
sécurisée.

Tirer l'Arme à Feu :

Utilisez votre main dominante pour saisir la poignée de l'arme à feu.
Avec votre autre main, stabilisez le holster pour éviter qu'il ne bouge.
Tirez l'arme à feu en douceur et avec confiance.

Réholster :

Vérifiez toujours que la zone est claire et sûre.
Pointez l'arme à feu dans une direction sûre.
Glissez doucement l'arme de nouveau dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster conformément aux réglementations locales. Si le holster est endommagé ou n'est plus
nécessaire, envisagez des options de recyclage pour les matériaux en cuir si disponibles dans votre région.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il présente un risque pour la sécurité ou
contient des composants dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant votre holster VHAWK, veuillez contacter le fabricant ou
vous référer à l'emballage du produit pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster VHAWK. Merci de
votre attention à ces instructions de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per VHAWK Holsters

Introduzione
Grazie per aver scelto il VHAWK Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni essenziali di
sicurezza e informazioni sull'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di utilizzare la fondina in ambienti che possono esporla a temperature estreme, umidità o sostanze
chimiche, che possono degradare il materiale in pelle.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata alla cintura prima dell'uso per prevenire rimozioni
accidentali o spostamenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo

Compatibilità dell'Arma: Questa fondina è progettata specificamente per il Glock® 26. Non utilizzarla con
altri modelli di armi.
Dimensione della Cintura: La fondina si adatta a cinture fino a 1,75" di larghezza. Assicurati che la tua
cintura sia compatibile per mantenere la stabilità.
Estrazione dell'Arma: Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per assicurarti di
sentirti a tuo agio con il processo.
Reinserimento: Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura quando reinserisci. Usa una
mano per tenere ferma la fondina mentre reinserisci con l'altra mano.
Caratteristiche Tuckable: Se utilizzi i ganci tuckable, assicurati che siano saldamente attaccati alla tua
cintura per ottimizzare la sicurezza e la discrezione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco della Fondina:

Infilare i passanti in pelle o i ganci tuckable sulla tua cintura.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sul tuo corpo, consentendo un facile accesso
alla tua arma.
Regola la posizione se necessario per trovare la vestibilità più comoda e sicura.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che la tua arma sia scarica.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.

Estrazione dell'Arma:

Usa la tua mano dominante per afferrare il manico dell'arma.
Con l'altra mano, stabilizza la fondina per evitare che si muova.
Estrai l'arma in modo fluido e sicuro.

Reinserimento:

Controlla sempre che l'area sia chiara e sicura.
Punta l'arma in una direzione sicura.
Fai scivolare delicatamente l'arma di nuovo nella fondina fino a quando non è completamente inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali. Se la fondina è danneggiata o non più necessaria,
considera opzioni di riciclaggio per materiali in pelle se disponibili nella tua area.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se presenta un rischio per la sicurezza o contiene
componenti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il tuo VHAWK Holster, ti invitiamo a contattare
il produttore o a fare riferimento all'imballaggio del prodotto per ulteriori informazioni.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina VHAWK. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Holstera VHAWK

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór holstera VHAWK od Galco International. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, które zapewnią bezpieczne i skuteczne korzystanie z holstera. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w holsterze.
Unikaj używania holstera w środowiskach, które mogą wystawiać go na ekstremalne temperatury, wilgoć lub
chemikalia, które mogą zniszczyć materiał skórzany.
Regularnie sprawdzaj holster pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj holster z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Upewnij się, że holster jest prawidłowo przymocowany do pasa przed użyciem, aby zapobiec przypadkowemu
usunięciu lub przesunięciu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Kompatybilność Pistoletu: Ten holster jest zaprojektowany specjalnie dla Glock® 26. Nie używaj go z
innymi modelami pistoletów.
Rozmiar Pasa: Holster pasuje do pasów o szerokości do 1,75". Upewnij się, że twój pas jest kompatybilny,
aby zapewnić stabilność.
Wyciąganie Pistoletu: Ćwicz wyciąganie pistoletu z holstera w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że
czujesz się komfortowo podczas tego procesu.
Ponowne Umieszczanie: Zawsze upewnij się, że pistolet jest skierowany w bezpiecznym kierunku podczas
ponownego umieszczania. Użyj jednej ręki, aby przytrzymać holster stabilnie, podczas gdy drugą ręką
umieszczasz pistolet.
Cechy Tuckable: Jeśli używasz tuckable CHooks, upewnij się, że są one pewnie przymocowane do twojego
pasa dla optymalnego ukrycia i bezpieczeństwa.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mocowanie Holstera:

Przesuń skórzane pętle na pas lub tuckable CHooks na swój pas.
Upewnij się, że holster jest umieszczony wygodnie na twoim ciele, umożliwiając łatwy dostęp do
pistoletu.
Dostosuj położenie w razie potrzeby, aby znaleźć najwygodniejsze i najbezpieczniejsze dopasowanie.

Umieszczanie Pistoletu:

Upewnij się, że twój pistolet jest rozładowany.
Delikatnie włóż pistolet do holstera, upewniając się, że jest całkowicie osadzony i zabezpieczony.

Wyciąganie Pistoletu:

Użyj swojej dominującej ręki, aby chwycić uchwyt pistoletu.
Drugą ręką stabilizuj holster, aby zapobiec jego ruchowi.
Wyciągnij pistolet płynnie i pewnie.

Ponowne Umieszczanie:

Zawsze sprawdzaj, czy obszar jest czysty i bezpieczny.
Skieruj pistolet w bezpiecznym kierunku.
Delikatnie włóż pistolet z powrotem do holstera, aż będzie całkowicie osadzony.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami. Jeśli holster jest uszkodzony lub nie jest już potrzebny,
rozważ opcje recyklingu materiałów skórzanych, jeśli są dostępne w twoim rejonie.
Nie wyrzucaj holstera do zwykłych odpadów domowych, jeśli stanowi ryzyko bezpieczeństwa lub zawiera
niebezpieczne komponenty.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z twoim holsterem VHAWK,
skontaktuj się z producentem lub zapoznaj się z opakowaniem produktu w celu uzyskania dodatkowych informacji.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z holstera VHAWK.
Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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VHAWK Holsterin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit VHAWKholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja käyttöön
liittyvää tietoa varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä ympäristöissä, joissa se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai
kemikaaleille, jotka voivat heikentää nahkamateriaalia.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä estääksesi vahingossa tapahtuvan
irtoamisen tai siirtymisen.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön

Aseen Yhteensopivuus: Tämä holsteri on suunniteltu erityisesti Glock® 26:lle. Älä käytä sitä muiden
asemallien kanssa.
Vyön Koko: Holsteri sopii vöille, joiden leveys on enintään 1,75 tuumaa. Varmista, että vyösi on yhteensopiva
vakauden ylläpitämiseksi.
Aseen Vetäminen: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että
tunnet prosessin.
Aseen Palauttaminen: Varmista aina, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan, kun palautat sen holsteriin.
Käytä yhtä kättä pitämään holsteria paikallaan, kun palautat toista kättä.
Piilotettavat Ominaisuudet: Jos käytät piilotettavia CHookseja, varmista, että ne ovat kunnolla kiinnitetty
vyöhösi optimaalisen piilottamisen ja turvallisuuden takaamiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:

Liukuta nahkavyölenkit tai piilotettavat CHookit vyöhösi.
Varmista, että holsteri on mukavasti kehossasi, mahdollistaen helpon pääsyn aseeseesi.
Säädä sijaintia tarpeen mukaan löytääksesi mukavimman ja turvallisimman istuvuuden.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikoillaan ja turvallisesti.

Aseen Vetäminen:

Käytä hallitsevaa kättäsi tarttuaksesi aseen kahvaan.
Stabiloi holsteria toisella kädellä estääksesi sen liikkumisen.
Vedä ase sujuvasti ja itsevarmasti.

Aseen Palauttaminen:

Tarkista aina, että alue on selkeä ja turvallinen.
Osoita ase turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase varovasti takaisin holsteriin, kunnes se on täysin paikoillaan.

Hävittämisohjeet



Hävitä holsteri paikallisten määräysten mukaisesti. Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse
nahkamateriaalien kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se aiheuttaa turvallisuusriskin tai sisältää vaarallisia
komponentteja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita VHAWKholsterista, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
tuotepakkauksesta lisätietoja.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa VHAWKholsterisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvaohjeisiin.
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VHAWK Hölster Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt VHAWK Hölster från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Undvik att använda hölstret i miljöer som kan utsätta det för extrema temperaturer, fukt eller kemikalier, vilket
kan förstöra lädermaterialet.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Använd inte hölstret om det är skadat.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan användning för att förhindra oavsiktlig borttagning eller
förflyttning.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Vapenkonfiguration: Detta hölster är designat specifikt för Glock® 26. Använd det inte med andra
vapentyper.
Bältesstorlek: Hölstret passar bälten upp till 1.75" breda. Se till att ditt bälte är kompatibelt för att bibehålla
stabilitet.
Dra Vapnet: Öva på att dra ditt vapen från hölstret i en säker miljö för att säkerställa att du är bekväm med
processen.
Återföring av Vapnet: Se alltid till att ditt vapen pekar i en säker riktning när du återför det till hölstret. Använd
en hand för att hålla hölstret stabilt medan du återför med den andra handen.
Tuckable Funktioner: Om du använder de tuckable CHooks, se till att de är ordentligt fästa vid ditt bälte för
optimal dölja och säkerhet.

Instruktioner för Installation och Användning

Fästa Hölstret:

Skjut läderbältesöglorna eller tuckable CHooks på ditt bälte.
Se till att hölstret är placerat bekvämt på din kropp, vilket möjliggör enkel åtkomst till ditt vapen.
Justera positionen vid behov för att hitta den mest bekväma och säkra passformen.

Införa Vapnet:

Se till att ditt vapen är oladdat.
Skjut försiktigt in vapnet i hölstret, se till att det är helt på plats och säkert.

Dra Vapnet:

Använd din dominerande hand för att greppa greppet på vapnet.
Stabiliser hölstret med din andra hand för att förhindra att det rör sig.
Dra vapnet smidigt och självsäkert.

Återföring:

Kontrollera alltid att området är klart och säkert.
Pek vapnet i en säker riktning.
Skjut försiktigt tillbaka vapnet i hölstret tills det är helt på plats.

Avfallsinstruktioner



Kassera hölstret i enlighet med lokala förordningar. Om hölstret är skadat eller inte längre behövs, överväg
återvinningsalternativ för lädermaterial om det finns i ditt område.
Kassera inte hölstret i vanligt hushållsavfall om det utgör en säkerhetsrisk eller innehåller farliga komponenter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående ditt VHAWK Hölster, vänligen kontakta tillverkaren eller
hänvisa till produktförpackningen för ytterligare information.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt VHAWK Hölster. Tack för
din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro pouzdra VHAWK

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro VHAWK od společnosti Galco International. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby byla zajištěna bezpečná a efektivní manipulace s vaším
pouzdrem. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše střelná zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Vyhněte se používání pouzdra v prostředích, která by mohla vystavit pouzdro extrémním teplotám, vlhkosti
nebo chemikáliím, které mohou degradovat kožený materiál.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozeno.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Ujistěte se, že je pouzdro správně upevněno k vašemu opasku před použitím, aby se předešlo náhodnému
odstranění nebo posunutí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Kompatibilita se střelnou zbraní: Toto pouzdro je navrženo speciálně pro Glock® 26. Nepoužívejte ho s
jinými modely zbraní.
Velikost opasku: Pouzdro se hodí na opasky široké až 1,75 palce. Ujistěte se, že váš opasek je kompatibilní
pro udržení stability.
Tazení zbraně: Procvičte si vytahování své zbraně z pouzdra v bezpečném prostředí, abyste se ujistili, že jste
s tímto procesem pohodlní.
Zpět do pouzdra: Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň namířena bezpečným směrem, když ji vracíte do
pouzdra. Použijte jednu ruku k udržení pouzdra stabilně, zatímco druhou ruku použijete k vracení zbraně.
Sklopné funkce: Pokud používáte sklápěcí CHooky, ujistěte se, že jsou bezpečně připevněny k vašemu
opasku pro optimální skrytí a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění pouzdra:

Nasaďte kožené smyčky na opasek nebo sklápěcí CHooky na váš opasek.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno pohodlně na vašem těle, což umožní snadný přístup k vaší zbrani.
Přizpůsobte polohu podle potřeby, abyste našli nejpohodlnější a nejbezpečnější umístění.

Vložení zbraně:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá.
Jemně vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je plně usazena a zabezpečena.

Tazení zbraně:

Použijte svou dominantní ruku k uchopení rukojeti zbraně.
Druhou rukou stabilizujte pouzdro, aby se nepohybovalo.
Zbraň vytáhněte hladce a sebejistě.

Vrátit zpět do pouzdra:

Vždy zkontrolujte, že je oblast bezpečná a volná.
Namířte zbraň bezpečným směrem.
Jemně vraťte zbraň zpět do pouzdra, dokud nebude plně usazena.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte pouzdro v souladu s místními předpisy. Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není potřeba, zvažte
možnosti recyklace kožených materiálů, pokud jsou ve vaší oblasti dostupné.
Nepokládejte pouzdro do běžného domácího odpadu, pokud představuje bezpečnostní riziko nebo obsahuje
nebezpečné komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti vašeho pouzdra VHAWK se obraťte na výrobce nebo se
odkažte na obal produktu pro další informace.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho pouzdra VHAWK. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


